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וַיַּ֥עַן1
แล้ว–ตอบ

אִיּ֗וֹב
โยบ
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
และ–กล่าววา่
H0559

แต่โยบตอบและกล่าววา่

שִׁמְע֣ו2ּ
จงฟงั
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
อยา่ง–ตัง้ใจ
H8085

י מִלָּתִ֑
ถ้อยคำา–ของขา้
H4405

וּתְהִי־
และ–ให–้สิง่นี้–เป็น
H1961

את ֹ֗֝ ז
นี้
H2063

ם׃ תֵיכֶֽ תַּנְח֥וּמֹֽ
การปลอบโยน–ของพวกท่าน
H8575

�ขอตัง้ใจฟงัถ้อยคำาของขา้ และใหค้ำานี้ปลอบใจพวกท่าน

שָׂא֭וּנִי3
จง–อดทน–กับขา้
H5375

י וְאָנֹכִ֣
แล้ว–ขา้
H0595

ר אֲדַבֵּ֑
จะ–พูด
H1696

וְאַחַ֖ר
และ–หลังจาก

י דַּבְּרִ֣
ท่ี–ขา้–พูด
H1696

יג׃ תַלְעִֽ
ท่าน–จง–เยาะเยย้
H3932

ขออดทนหน่อยเพื่อขา้สามารถพูดได้ และหลังจากขา้พูดแล้ว ก็เยาะเยย้ต่อไปเถิด

הֶ֭אָנֹכִי4
ขา้
H0595

לְאָדָ֣ם
ต่อ–มนุษย–์หรอื
H0120

י שִׂיחִ֑
คำา–รอ้งทกุข–์ของขา้
H7879

וְאִם־
และ–ถ้า

דּ֗וּעַ מַ֝
ทำาไม
H4069

לאֹ־
ไม่
H3808

תִקְצַ֥ר
จะ–ขาด–ความอดทน

י׃ רוּחִֽ
วญิญาณ–ของขา้
H7307

สำาหรบัขา้ การบน่ของขา้ต่อวา่มนุษยห์รอื และถ้าเป็นเชน่นัน้ทำาไมจติวญิญาณของขา้จงึไมค่วรเป็นทกุข์

פְּנוּ־5
จง–หนั
H6437

אֵלַ֥י
มา–หาขา้
H0413

מּוּ וְהָשַׁ֑
และ–จงตกใจ
H8074

ימוּ וְשִׂ֖
และ–จง–เอา

יָד֣
มอื
H3027

עַל־
วาง–บน

ה׃ פֶּֽ
ปาก
H6310

มองดขูา้ซ ีและจงตกตะลึงเถิด และจงวางมอืของพวกท่านบนปากของพวกท่าน

וְאִם־6
และ–เมื่อ

רְתִּי זָכַ֥
ขา้–ระลึก
H2142

וְנִבְהָלְ֑תִּי
ก็–สะดุ้งตกใจ
H0926

ז וְאָחַ֥
แล้ว–ความสัน่สะเทือน
H0270

י שָׂרִ֗ בְּ֝
เนื้อหนัง–ของขา้
H1320

פַּלָּצֽוּת׃
ยดึไว้
H6427

แมก้ระทัง่เมื่อขา้ระลึกถึงเรื่องนี้ขา้ก็ตกใจกลัว และความสัน่สะท้านก็จบัเนื้อของขา้

מַדּ֣וּע7ַ
ทำาไม
H4069

רְשָׁעִי֣ם
คนชัว่
H7563

יִחְי֑וּ
ยงั–มชีวีติอยู่
H2421

תְק֗וּ עָ֝
แก่ตัว–ลง
H6275

גַּם־
ทัง้
H1571

גָּ֥בְרוּ
ทว–ีกำาลัง
H1396

יִל׃ חָֽ
มากขึ้น
H2428

ทำาไมคนชัว่จงึมชีวีติอยู ่กลายเป็นคนชรา ใชแ่ล้ว มกีำาลังมาก

זַרְעָם8֤
เชื้อสาย–ของเขา
H2233

נָכ֣וֹן
มัน่คง

לִפְנֵיהֶם֣
ต่อหน้า–เขา
H6440

ם עִמָּ֑
กับ–เขา

ם וְצֶ֝אֱצָאֵיהֶ֗
และ–ลกูหลาน–ของเขา
H6631

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
ต่อ–ตา–ของเขา

เชื้อสายของพวกเขาก็ตัง้มัน่คงอยูใ่นสายตาของพวกเขาพรอ้มกับพวกเขา และลกูหลานของพวกเขาก็อยูต่่อหน้าต่อตาของพวกเขา

בָּתֵּיהֶם9֣
บา้น–ของเขา

שָׁל֣וֹם
สงบสขุ
H7965

חַד מִפָּ֑
ปราศจาก–ความกลัว
H6343

א ֹ֤ וְל
และ–ไม–่มี
H3808

בֶט שֵׁ֖
ไมเ้รยีว–ของ
H7626

אֱל֣וֹהַּ
พระเจา้
H0433

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
เหนือ–พวกเขา

บรรดาบา้นของพวกเขาก็ปลอดภัยปราศจากความกลัว ทัง้ไมเ้รยีวของพระเจา้ก็ไมอ่ยูบ่นพวกเขา

https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8575.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3932.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7879.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/6275.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6631.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm


שׁוֹר֣ו10ֹ
ววั–ของเขา
H7794

עִבַּ֭ר
ผสมพนัธุ์

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יַגְעִל֑
ผดิหวงั
H1602

ט תְּפַלֵּ֥
ววั–ตัวเมยี–ของเขา–ตกลกู
H6403

רָת֗וֹ פָּ֝
ลกูววั–ตัวเมยี–ของเขา
H6510

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

ל׃ תְשַׁכֵּֽ
แท้ง–ลกู

ววัตัวผูข้องพวกเขาเกิดพนัธุ ์และไมข่าด ววัตัวเมยีของพวกเขาตกลกู และไมแ่ท้งลกูของมนั

יְשַׁלְּח֣ו11ּ
พวกเขา–ปล่อย
H7971

כַצֹּ֭אן
เหมอืน–ฝูงแกะ
H6629

עֲוִילֵיהֶם֑
เด็กๆ–ของเขา
H5759

ם וְיַ֝לְדֵיהֶ֗
และ–ลกูๆ–ของเขา
H3206

יְרַקֵּדֽוּן׃
กระโดด–เล่น
H7540

พวกเขาสง่เด็ก ๆ ของพวกเขาออกไปอยูอ่ยา่งฝูงแพะแกะ และลกู ๆ ของพวกเขาก็เต้นรำา

יִשְׂ֭או12ּ
พวกเขา–รอ้งเพลง
H5375

ף כְּתֹ֣
กับ–รำามะนา
H8596

וְכִנּ֑וֹר
และ–พณิ
H3658

וְיִ֝שְׂמְח֗וּ
และ–ยนิดี
H8055

לְק֣וֹל
ต่อ–เสยีง

עוּגָֽב׃
ขลุ่ย
H5748

พวกเขาหยบิเอารำามะนาและพณิเขาคู่ และเปรมปรดีิ์ตามเสยีงขลุ่ย

]יבלו[13
ใช–้เวลา
H1086

)יְכַלּ֣וּ(
ให–้หมดไป
H3615

בַטּ֣וֹב
ด้วย–ความดี

יְמֵיהֶם֑
วนั–เวลา–ของเขา
H3117

גַע וּבְ֝רֶ֗
แต่–ใน–ชัว่พรบิตา
H7281

שְׁא֣וֹל
แดนมรณา
H7585

תּוּ׃ יֵחָֽ
พวกเขา–ลงไป
H5181

พวกเขาใชว้นัทัง้หลายของพวกเขาในการหาทรพัยส์มบติั และในพรบิตาเดียวลงไปยงัแดนคนตาย

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
แต่–พวกเขา–กล่าว
H0559

לָאֵ֭ל
แก่–พระเจา้
H0410

ס֣וּר
จง–ไป–เสยี
H5493

נּוּ מִמֶּ֑
จาก–เรา

עַת וְדַ֥
และ–ความรู–้เรื่อง
H1847

יךָ רָכֶ֗ דְּ֝
ทาง–ของพระองค์
H1870

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

צְנוּ׃ חָפָֽ
เรา–ปรารถนา

ฉะนัน้พวกเขาจงึทลูพระเจา้วา่ �ขอจากพวกเราไปเสยี เพราะพวกเราไมป่รารถนาความรูเ้ก่ียวกับทางทัง้หลายของพระองค์

מַה־15
ผู–้ทรงมหทิธฤิทธิ–์คือ–ใคร
H4100

י שַׁדַּ֥
ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์
H7706

י־ כִּֽ
ท่ี

נַֽעַבְדֶ֑נּוּ
เรา–จะ–รบัใช–้พระองค์
H5647

וּמַה־
และ–จะ
H4100

יל נּוֹ֝עִ֗
ได้–ประโยชน์–อะไร
H3276

י כִּ֣
ท่ี

נִפְגַּע־
เรา–อธษิฐาน–ต่อ
H6293

בּֽוֹ׃
พระองค์

องค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิคื์ออะไร ท่ีพวกเราควรจะปรนนิบติัพระองค์ และพวกเราจะได้กำาไรอะไร ถ้าพวกเราอธษิฐานต่อพระองค์�

הֵ֤ן16
ดเูถิด
H2005

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

בְיָדָ֣ם
ใน–มอื–ของเขา
H3027

טוּבָם֑
ความเจรญิ–ของเขา
H2898

עֲצַ֥ת
แผนการ–ของ
H6098

ים שָׁעִ֗ רְ֝
คนชัว่
H7563

רָ֣חֲקָה
หา่งไกล
H7368

נִּי׃ מֶֽ
จาก–ขา้

ดเูถิด ความดีงามของพวกเขาไมอ่ยูใ่นมอืของพวกเขา คำาปรกึษาของคนชัว่อยูห่า่งไกลจากขา้

ה 17 ׀כַּמָּ֤
ก่ี–ครัง้
H4100

נֵר־
ตะเกียง–ของ

עִ֤ים רְשָׁ֘
คนชัว่
H7563

ךְ יִדְעָ֗
จะ–ดับลง
H1846

א ֹ֣ וְיָב
และ–จะ–มา
H0935

עָלֵי֣מוֹ
เหนือ–พวกเขา

אֵידָ֑ם
หายนะ–ของเขา
H0343

ים בָלִ֗ חֲ֝
ความเจบ็ปวด

ק יְחַלֵּ֥
พระองค์–จะ–แจกจา่ย

בְּאַפּֽוֹ׃
ใน–พระพโิรธ–ของพระองค์
H0639

ตะเกียงของคนชัว่ดับบอ่ยจรงิ ๆ และความพนิาศของพวกเขามาเหนือพวกเขาบอ่ยจรงิ ๆ 
พระเจา้ทรงแจกจา่ยความเศรา้โศกทัง้หลายในพระพโิรธของพระองค์

יִהְי֗ו18ּ
พวกเขา–จะ–เป็น
H1961

בֶן כְּתֶ֥
เหมอืน–ฟาง
H8401

לִפְנֵי־
ต่อหน้า
H6440

ר֑וּחַ
ลม
H7307

ץ וּכְ֝מֹ֗
และ–เหมอืน–แกลบ
H4671

תּוּ גְּנָבַ֥
ท่ี–พายุ–พดัพา–ไป
H1589

ה׃ סוּפָֽ
พายุ
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พวกเขาเป็นเหมอืนฟางขา้วหน้าลม และเป็นเหมอืนแกลบท่ีพายุพดัไป

אֱל֗וֹה19ַּ
พระเจา้
H0433

יִצְפֹּן־
ทรง–สะสม–ไว้
H6845

לְבָנָי֥ו
สำาหรบั–ลกูๆ–ของเขา

אוֹנ֑וֹ
โทษ–ของเขา
H0205

ם יְשַׁלֵּ֖
ให–้พระองค์–ตอบแทน

אֵלָי֣ו
แก่–เขา–เอง
H0413

ע׃ וְיֵדָֽ
แล้ว–เขา–จะ–รู ้
H3045

พระเจา้ทรงสะสมความชัว่ชา้ของเขาไวส้ำาหรบัลกูหลานของเขา พระองค์ทรงตอบแทนเขา และเขาก็จะทราบเรื่องนี้

יִרְא֣ו20ּ
ให–้ตา–ของเขา–เหน็
H7200

]עינו[
ตา

)עֵינָי֣ו(
ตา–ของเขา

כִּיד֑וֹ
หายนะ–ของเขา
H3589

וּמֵחֲמַ֖ת
และ–จาก–พระพโิรธ–ของ
H2534

י שַׁדַּ֣
ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์
H7706

ה׃ יִשְׁתֶּֽ
ให–้เขา–ดื่ม
H8354

นัยน์ตาของเขาจะเหน็ความพนิาศของเขา และเขาจะดื่มจากพระพโิรธขององค์ผูท้รงมหทิธฤิทธิ์

י21 כִּ֤
เพราะ

מַה־
อะไร
H4100

חֶפְצ֣וֹ
ความยนิดี–ของเขา
H2656

בְּבֵית֣וֹ
ใน–บา้น–ของเขา

אַחֲרָ֑יו
หลังจาก–เขา

ר וּמִסְפַּ֖
เมื่อ–จำานวน
H4557

יו חֳדָשָׁ֣
เดือน–ของเขา
H2320

צוּ׃ חֻצָּֽ
ถกู–ตัดขาด

เพราะเขามคีวามพงึพอใจอะไรในเรื่องวงศ์วานของเขาท่ีมาภายหลังเขา เมื่อจำานวนเดือนของเขาถกูตัดขาดกลางคันเสยีแล้ว

הַלְאֵ֥ל22
ใคร–จะ–สอน
H0410

יְלַמֶּד־
พระเจา้
H3925

עַת דָּ֑
ความรู ้
H1847

וְה֝֗וּא
ใน–เมื่อ–พระองค์
H1931

ים רָמִ֥
ผูส้งูสง่

יִשְׁפּֽוֹט׃
ทรง–พพิากษา
H8199

ผูใ้ดจะสอนความรูพ้ระเจา้หรอื เมื่อเหน็แล้ววา่พระองค์ทรงพพิากษาคนเหล่านัน้ท่ีสงูศักดิ์

זֶ֗ה23
คนนี้
H2088

יָמ֭וּת
ตาย
H4191

בְּעֶצֶ֣ם
ใน–ความ
H6106

תֻּמּ֑וֹ
สมบูรณ์–ของเขา
H8537

לּ֗וֹ כֻּ֝
ทัง้หมด–ของเขา
H3605

שַׁלְאֲנַן֥
สงบสขุ
H7946

יו׃ וְשָׁלֵֽ
และ–ผาสกุ
H7961

คนหนึ่งตายเมื่อพละกำาลังของเขายงัอยูเ่ต็มท่ี เมื่ออยูอ่ยา่งสบายและสงบสขุทัง้สิน้

עֲ֭טִינָיו24
ถัง–นม–ของเขา
H5845

מָלְא֣וּ
เต็ม–ด้วย
H4390

חָלָב֑
น้ำ านม
H2461

חַ וּמֹ֖
และ–ไขกระดกู–ของ
H4221

עַצְמוֹתָ֣יו
กระดกู–ของเขา
H6106

ה׃ יְשֻׁקֶּֽ
ชุม่ฉ่ำา
H8248

ถันของเขาเต็มด้วยน้ำ านม และกระดกูทัง้หลายของเขาชุม่ด้วยไขกระดกู

וְזֶ֗ה25
แต่–คนนี้
H2088

יָמ֭וּת
ตาย
H4191

בְּנֶפֶ֣שׁ
ด้วย–จติวญิญาณ
H5315

מָרָ֑ה
ขมขื่น
H4751

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม–่เคย
H3808

ל כַ֗ אָ֝
ได้–ล้ิมรส
H0398

ה׃ בַּטּוֹבָֽ
ความสขุ

และอีกคนหนึ่งตายในความขมขื่นแหง่จติใจของเขา และไมเ่คยกินด้วยความเพลิดเพลิน

יַחַ֭ד26
ด้วยกัน

עַל־
บน

עָפָר֣
ผงคลี
H6083

בוּ יִשְׁכָּ֑
พวกเขา–นอน–ลง
H7901

ה וְרִ֝מָּ֗
และ–หนอน
H7415

ה תְּכַסֶּ֥
ปกคลมุ
H3680

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
เหนือ–พวกเขา

เขาทัง้สองจะนอนลงในผงคลีดินเหมอืนกัน และบรรดาตัวหนอนจะคลมุเขาทัง้สองไว้

הֵן27֣
ดเูถิด
H2005

יָדַ֭עְתִּי
ขา้–รู ้
H3045

מַחְשְׁבֽוֹתֵיכֶם֑
ความคิด–ของพวกท่าน
H4284

וּמְ֝זִמּ֗וֹת
และ–แผนการ
H4209

עָלַ֥י
ท่ี–ต่อ–ขา้

סוּ׃ תַּחְמֹֽ
ท่าน–คิดรา้ย
H2554

ดเูถิด ขา้รูค้วามคิดทัง้หลายของพวกท่านและบรรดาอุบายซึ่งพวกท่านคิดท่ีจะทำาผดิต่อขา้

י28 כִּ֤
เพราะ

אמְר֗וּ ֹֽ ת
ท่าน–กล่าววา่
H0559

אַיֵּ֥ה
อยู–่ท่ีไหน
H0346

בֵית־
บา้น–ของ

יב נָדִ֑
คนมอีำานาจ
H5081

וְאַ֝יֵּ֗ה
และ–ท่ีไหน
H0346

הֶל  ׀אֹ֤
เต็นท์
H0168

מִשְׁכְּנ֬וֹת
ท่ี–อยู–่อาศัย–ของ
H4908

ים׃ רְשָׁעִֽ
คนชัว่
H7563

เพราะพวกท่านพูดวา่ �วงัของประมุขอยูท่ี่ไหน และบรรดาท่ีอยูอ่าศัยของคนชัว่อยูท่ี่ไหน�
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א29 ֹ֣ הֲל
ท่าน–ไม–่เคย
H3808

שְׁאֶ֭לְתֶּם
ถาม
H7592

ע֣וֹבְרֵי
ผู–้สญัจร

דָ֑רֶךְ
ทาง–หรอื
H1870

ם וְאֹ֝תֹתָ֗
และ–หลักฐาน–ของเขา
H0226

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

רוּ׃ תְנַכֵּֽ
ท่าน–จำา–ได้

พวกท่านไมไ่ด้ถามคนเหล่านัน้ท่ีผา่นไปตามทางนัน้หรอื และพวกท่านไมรู่จ้กัสญัลักษณ์ต่าง ๆ ของพวกเขาหรอื

י30 כִּ֤
เพราะวา่

לְי֣וֹם
ใน–วนั–แหง่
H3117

אֵ֭יד
หายนะ
H0343

יֵחָשֶׂ֣ךְ
ถกู–สงวน–ไว้
H2820

רָ֑ע
คนชัว่

לְי֖וֹם
ใน–วนั–แหง่
H3117

עֲבָר֣וֹת
พระพโิรธ
H5678

לוּ׃ יוּבָֽ
พวกเขา–ถกู–นำา–ไป
H2986

วา่คนชัว่ถกูสงวนไวจ้นถึงวนัแหง่การทำาลาย พวกเขาจะถกูนำาออกไปสูว่นัแหง่พระพโิรธ

י־31 מִֽ
ใคร
H4310

יַגִּ֣יד
จะ–บอก
H5046

עַל־
ต่อ

פָּנָי֣ו
หน้า–ของเขา
H6440

דַּרְכּ֑וֹ
ทาง–ของเขา
H1870

וְהֽוּא־
และ–เขา
H1931

ה שָׂ֗ עָ֝
ได้–ทำา–แล้ว

י מִ֣
ใคร
H4310

יְשַׁלֶּם־
จะ–ตอบแทน

לֽוֹ׃
เขา

ผูใ้ดจะแจง้วธิกีารของเขาต่อหน้าเขา และผูใ้ดจะสนองเขาในสิง่ท่ีเขาได้กระทำา

וְה֭וּא32
แต่–เขา
H1931

לִקְבָר֣וֹת
ถกู–หาม–ไป–สู–่หลมุฝังศพ
H6913

יוּבָל֑
ถกู–นำา–ไป
H2986

עַל־ וְֽ
และ–เหนือ

ישׁ גָּדִ֥
กอง–ดิน

יִשְׁקֽוֹד׃
มคีน–เฝ้า
H8245

ถึงอยา่งนัน้เขาจะถกูหามไปยงัหลมุศพ และจะยงัอยูใ่นอุโมงค์ฝังศพ

תְקוּ־33 מָֽ
ก้อนดิน–แหง่
H4985

ל֗וֹ
หบุเขา–หวาน

י רִגְבֵ֫
ก้อน–ดิน–แหง่
H7263

נָחַ֥ל
ลำาธาร

וְאַ֭חֲרָיו
และ–หลังจาก–เขา

כָּל־
มนุษย–์ทกุคน
H3605

אָדָ֣ם
มนุษย์
H0120

יִמְשׁ֑וֹךְ
เดิน–ตาม
H4900

יו וּלְ֝פָנָ֗
และ–ก่อนหน้า–เขา
H6440

אֵי֣ן
ไมม่ี
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
จำานวน–นับ–ได้
H4557

บรรดาก้อนดินแหง่หบุเขาจะเป็นของหวานสำาหรบัเขา และคนทัง้ปวงจะตามเขาไป เหมอืนกับท่ีมคีนนับไมถ้่วนก่อนเขา

וְאֵ֭יך34ְ
แล้ว–ทำาไม

תְּנַחֲמ֣וּנִי
ท่าน–จะ–ปลอบโยน–ขา้
H5162

הָבֶ֑ל
ด้วย–ความ–วา่งเปล่า
H1892

ם וּתְ֝שֽׁוּבֹתֵיכֶ֗
และ–คำาตอบ–ของพวกท่าน
H8666

נִשְׁאַר־
เหลือ–เพยีง
H7604

עַל׃ מָֽ
ความ–ไมซ่ื่อสตัย์
H4604

ס
จบ

แล้วทำาไมพวกท่านเล้าโลมขา้อยา่งเสยีเปล่า ในเมื่อคำาตอบทัง้หลายของพวกท่านยงัมคีวามเท็จคงอยู�่
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